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En il servetsch da translaziuns
dal chantun Grischun ans

stentain nus fitg da resguardar
strictamain domaduas schlattai-
nas en ils text uffizials che nus
translatain en rumantsch. Er noss
dus collegas masculins fan quai
cun ina consequenza che mia col-
lega feminina ed jau salidain fitg,
er sche las frasas daventan tras
quai magari pesantas e lungurusas
e lavagan bunamain la lingua.
Ozendi èsi cler: domaduas schlat-
tainas duain vegnir tractadas tut-
tina.

Ma co «tuttina»? Dunnas ed
umens èn concepids diffe-

rentamain. Co vul ins tractar tut-
tina insatgi ch’è different? Schain
pia: Dunnas ed umens duain
avair ils medems dretgs. Bun. Ma
tgi di atgnamain tge ch’igl è
dretg? Èn quai «ils gronds docturs
da la lescha»? U statti forsa scrit
en la Sontga Scrittira?

Quests dis avant Pasca hai jau
puspè legì in pau la bibla. E

guarda! Gist sin l’emprima pagina
(Mt. 1, 1–16): tut ils antenats da
Jesus, e quai 52 generaziuns avant
sia naschientscha, èn pari – cun
excepziun da sia mamma – stads

mo umens. Ed er legiond vinan-
vant vegnan las dunnas circa fin
la fin da l’istorgia da Jesus darar
menziunadas. Da quai che l’uma-
nitad cristiana sa regorda pia, han
ditg ils umens co che las chaussas
stattan.

Entant è bler sa midà. Las dun-
nas han ussa lur dretg da vo-

tar e da vegnir elegidas. Tscherti-
nas èn perfin s’etablidas cun suc-
cess en las domenas politicas.
Dad ellas grond respect. Autras
han er stuì far nauschas expe-
rientschas, ed oz, ch’ins ha per
part fadia da chattar glieud per ils
uffizis publics e ch’i fissan magari
dumandadas er dunnas, na vulan
– cunzunt en nossas regiuns – las
bleras betg star a disposiziun. «El-
las n’han gnanc interess», tuni lu-
ra sco ina rinfatscha. Ma n’è quai
betg insaco er chapaivel?

Co duessan las dunnas ussa
tuttenina savair e vulair met-

ter lur mauns en la pasta ch’ils

umens han truschà dapi millis
dad onns tenor lur gust e crair da
vegnir da far insatge cuntentaivel.
Co duain las dunnas esser bunas
d’entrar ussa entaifer in pèr de-
cennis en questas domenas mas-
culinas e da vegnir a frida en lur
politica, ellas che han millis dad
onns gì d’obedir e da far sacrifi-
zis? 

Per turnar tar la bibla. I stat er
scrit: «Jau vi misericordia e

betg offertas» (Hosea 6, 6). A la
fin, sper la fossa da Jesus, èn lura
numnadas er las dunnas. Ellas
bragian. Qua è Jesus cumparì, ha
discurrì cun Maria Madlaina ed
ha dà curaschi.

Lain pia avair curaschi d’ans
engaschar vinavant, da metter

dapertut en la pasta er nossas er-
vas gustusas, sche betg miraculu-
sas (!) e qua u là in bun pugn
graun integral. Er sch’i vul in pau
pazienza: Jau crai ch’i dettia insa-
tge bun ordlunder.

■ COLUMNA

Pasta da Pasca u curaschi per las dunnas

Laud litterar tar 
ils Rumantschs

«Ils Rumantschs laudan ils Ru-
mantschs stermentus vess», ha
Vic Hendry menziunà al collo-
qui. Suenter l’ediziun da «Miu
plaid scol suer digl izun/Mein
Wort mit Waldbeerenge-
schmack» haja el obtegnì radund
dus tozzels brevs. Ellas sajan tut-
tas vegnidas da «tschella vart dal
Lai da Constanza», vul dir da la
Germania. Da la Rumantschia
perencunter n’obtegnian ins
strusch resuns. Questa constata-
ziun hajan era auters auturs ru-
mantschs fatg. Gion Deplazes ha-
ja ina giada ditg ad el: Ins sappia
manaivel grir en l’uaul. «I na vegn
enavos nagut.»

La lirica da Vic Hendry 
cuntegn gnanc in bustab 
da memia. LQ
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